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Η ΕΝΑΡΘΡΗ ΜΕΣΟΥΗ 

 
Η μετοχι όταν είναι ζναρκρθ λειτουργεί ωσ ζνα κοινό ‘Ουςιαςτικό’. Παίρνει τθν κζςθ του ‘ουςιαςτικοφ’ και παίηει 

τον ρόλο του ςτθν κζςθ που εκείνο ζχει ςυντακτικά. Η ζναρκρθ μετοχι, για παράδειγμα θ μετοχι «ὁ λέγων», αναλφε-

ται ςε μία αναφορικι πρόταςθ, τθσ οποίασ το ριμα ςτθν ν.ε. κα είναι είτε αρκτικοφ, είτε ιςτορικοφ χρόνου, αναλόγωσ 

του αν θ μετοχι αυτι εξαρτάται από ζνα ριμα αρκτικοφ ι ιςτορικοφ χρόνου. Πιο ςυγκεκριμζνα: 

1. θ μετοχι «ὁ λέγων»: μπορεί να μεταφραςτεί είτε ωσ  

a. «αυτός που μιλάει», είτε  

b. «αυτός που μιλούσε» 

2. θ μετοχι «ὁ λέξων ἤ ὁ ἐρῶν»: μπορεί να μεταφραςτεί είτε: 

a. «αυτός που θα μιλήσει», είτε: 

b. «αυτός που θα μιλούσε» 

3. θ μετοχι «ὁ εἰπών ἤ ὁ λέξας»: μπορεί να μεταφραςτεί είτε: 

a. «αυτός που πει», είτε: 

b. «αυτός που είπε» 

4. θ μετοχι «ὁ εἰρηκώς»: μπορεί να μεταφραςτεί είτε 

a. «αυτός που έχει πει», είτε 

b. «αυτός που είχε πει». 

 

Ανεξάρτθτα όμωσ από τισ πικανζσ μεταφράςεισ μιασ ζναρκρθσ  μετοχισ, οι ςυντακτικζσ κζςεισ που μπορεί αυτι θ με-

τοχι να πάρει, είναι ανάλογθ με τισ αντίςτοιχεσ ςυντακτικζσ κζςεισ ενόσ ουςιαςτικοφ. Δθλ. μια ζναρκρθ μετοχι μπορεί 

να πάρει τισ ακόλουκεσ ςυντακτικζσ κζςεισ, και να γίνει: 

 

(Α) ΕΝΑΡΘΡΗ ΜΕΣΟΧΗ Ω ΤΠΟΚΕΙΜΕΝΟ 

Μια πολφ κλαςςικι και ςυνθκιςμζνθ ςυντακτικι χριςθ τθσ ζναρκρθσ μετοχισ είναι εκείνθ του Τποκειμζνου, είτε ςε 

ριμα ςε πτώςθ φυςικά ονομαςτικι, είτε ςε απαρζμφατα ςε πτώςθ αιτιατικι: 

Α.1 Ε ΟΝΟΜΑΣΙΚΗ: «οἱ ἀεὶ μαχόμενοι ὑπὲρ πατρίδος εὐκλεῖς γίγνονται =  Εκείνοι οι οποίοι πάντοτε μάχονται υπε-

ρασπιζόμενοι την πατρίδα τους, γίνονται ένδοξοι». 

Α.2 Ε ΑΙΣΙΑΣΙΚΗ: «Δίκαιόν ἐστι τοὺς ἀεὶ μαχομένους ὑπὲρ πατρίδος εὐκλεῖς γίγνεσθαι =  Είναι δίκαιο εκείνοι οι οποίοι 

πάντοτε μάχονται υπερασπιζόμενοι την πατρίδα τους, να γίνονται ένδοξοι» 

 

(Β) ΕΝΑΡΘΡΗ ΜΕΣΟΧΗ Ω ΑΝΣΙΚΕΙΜΕΝΟ 

τθν περίπτωςθ που μία ζναρκρθ μετοχι λειτουργιςει ωσ Αντικείμενο ςε ριμα, τότε θ πτώςθ τθσ μετοχισ ενδζχεται 

να είναι, όπωσ και του Ουςιαςτικοφ, είτε ςε Αιτιατικι, που είναι και το πλζον ςφνθκεσ, είτε όμωσ και ςε Γενικι, είτε και 

ςε Δοτικι: 

(Β.1) Ε ΑΙΣΙΑΣΙΚΗ:  «Οἱ νόμοι κολάζουσιν τοὺς παρανομοῦντας =  Οι νόμοι τιμωρούν εκείνους οι οποίοι παρανομούν» 

(Β.2) Ε ΓΕΝΙΚΗ ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΡΗΜΑΣΑ ΜΝΗΜΗ – ΛΗΘΗ: «Οὔ ποτε λήσομαι των ὀμοσάντων ψευδῶς =  Ποτέ δεν θα 

ξεχάσω εκείνους οι οποίοι ορκίστηκαν ψέματα». Και:  «Οὐ δεῖ ἡμᾶς ἀμελεῖν τῶν δεόντων =  Δεν πρέπει εμείς να παρα-

μελούμε εκείνα που είναι αναγκαία» 

(Β.3) Ε ΔΟΣΙΚΗ:  «Δεῖ ἀεὶ βοηθεῖν τοῖς δεομένοις =  Πρέπει πάντοτε να βοηθούμε εκείνους που έχουν ανάγκη». 

 

(Γ) ΕΝΑΡΘΡΗ ΜΕΣΟΧΗ Ω ΕΣΕΡΟΠΣΩΣΟ ΟΝΟΜΑΣΙΚΟ ΠΡΟΔΙΟΡΙΜΟ ΕΝΟ ΟΤΙΑΣΙΚΟΤ - ΕΠΙΘΕΣΟΤ 

Η ζναρκρθ μετοχι μπορεί να γίνει: 

Γ.1  ΓΕΝΙΚΗ ΚΣΗΣΙΚΗ: «αἱ νῆες αὗται εἰσὶ τῶν νενικηκοτων =  τα πλοία αυτά ανήκουν σ’ εκείνους οι οποίοι νίκησαν» 

Γ.2 ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΑΙΡΕΣΙΚΗ: «Σωκράτης ἦν ὁ σοφώτατος τῶν διατριβόντων ἐν φιλοσοφίᾳ =  Ο Σωκράτης ήταν ο πιο σο-

φός ανάμεσα σ’ εκείνους οι οποίοι ασχολούνταν με την φιλοσοφία» 

Γ.3 ΓΕΝΙΚΗ ΣΗ ΑΙΣΙΑ: «Ὀργὴ μεγίστη ἐγένετο τῶν γεγενημένων =  Μεγάλη οργή ξέσπασε εξ αιτίας εκείνων τα οποία 

είχαν συμβεί» 
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Γ.4  ΓΕΝΙΚΗ ΑΝΣΙΚΕΙΜΕΝΙΚΗ: «ἡ μνήμη τῶν γεγενημένων λύπην ἐπέφερεν =  η ανάμνηση εκείνων τα οποία είχαν συμ-

βεί, έφερε λύπη» 

Γ.5  ΓΕΝΙΚΗ ΤΠΟΚΕΙΜΕΝΙΚΗ: «οἱ λόγοι των ὁμιλησάντων περὶ πολέμου ἦσαν  =  οι ομιλίες εκείνων που μίλησαν, ανα-

φέρονταν στον πόλεμο». 

Γ.6  ΓΕΝΙΚΗ ΤΓΚΡΙΣΙΚΗ:  «Σωκράτης ἦν σοφώτερος πάντων τῶν διατριβόντων ἐν φιλοσοφίᾳ =  Ο Σωκράτης ήταν 

περισσότερο σοφός συγκριτικά με όλους, όσοι ασχολούνταν με την φιλοσοφία». 

 

 

(Δ) ΕΝΑΡΘΡΗ ΜΕΣΟΧΗ Ω ΕΣΕΡΟΠΣΩΣΟ ΕΠΙΡΡΗΜΑΣΙΚΟ ΠΡΟΔΙΟΡΙΜΟ  

Εδώ πρζπει να προςζξουμε πωσ θ ςυγκεκριμζνθ μετοχι δεν ζχει καμία ςχζςθ με τθν «Επιρρθματικι» μετοχι, ασ ποφμε 

τθν ‘αιτιολογικι’ ι τθν ‘χρονικι’, διότι αυτζσ είναι «άναρκρεσ».  Άλλο πράγμα είναι θ ‘ζναρκρθ’ μετοχι που λειτουργεί 

ωσ ‘ετερόπτωτοσ’ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ, κι άλλο είναι θ ‘άναρκρθ’ μετοχι που λειτουργεί ωσ ‘επιρρθματικι’. 

Γι’ αυτό δεν πρζπει εδώ να υπάρξει ςφγχυςθ. Τποκετικά θ ‘ζναρκρθ’ μετοχι μπορεί να πάρει τθν κζςθ οποιουδιποτε 

ουςιαςτικοφ το οποίο λειτουργεί επιρρθματικά, και το οποίο δθλώνει μία μορφι επιρρθματικισ ςχζςεωσ. Όμωσ επειδι 

θ μετοχι παρουςιάηει το νόθμά τθσ ωσ ζνα ‘ςφνολο’ προςώπων ι πραγμάτων, δεν είναι ςυνικθσ θ χριςθ τθσ ς’ αυτιν 

τθν κατθγορία. Ενδεικτικά παρουςιάηω τθν χριςθ τθσ ζναρκρθσ μετοχισ ωσ γενικι & δοτικι τθσ ‘αιτίασ’:  

Δ.1 ΓΕΝΙΚΗ ΣΗ ΑΙΣΙΑ:  «Ἅπαντες ὠργίσθημεν τῶν γεγενημένων =  Όλοι εξοργιστήκαμε εξ αιτίας εκείνων τα οποία 

είχαν συμβεί» 

Δ.2  ΔΟΣΙΚΗ ΣΗ ΑΙΣΙΑ: «Ἅπαντες ἡμεῖς ἤχθημεν τοῖς γεγενημένοις =  Όλοι εμείς λυπηθήκαμε με αυτά τα οποία συνέ-

βησαν». 

 

(Ε) ΕΝΑΡΘΡΗ ΜΕΣΟΧΗ Ω ΕΠΙΘΕΣΙΚΟ ΠΡΟΔΙΟΡΙΜΟ  

Πρόκειται για τθν χριςθ τθσ μετοχισ, όταν αυτι απαντά ανάμεςα ςε ζνα άρκρο και ςε ζνα ουςιαςτικό. ’ αυτιν 

τθν περίπτωςθ θ μετοχι λογίηεται ωσ Επικετικόσ Προςδιοριςμόσ. Η εμφάνιςι τθσ μπορεί να γίνει ςε οποιαδιποτε 

πτώςθ και αρικμό. Π.χ. ςτθν περίπτωςθ που ζχουμε: «ὁ αἱρεθεὶς στρατηγός = Ο στρατηγός ο οποίος εκλέχτηκε», το 

άρκρο πθγαίνει τόςο ςτθν μετοχι «αἱρεθείς», όςο και ςτο ουςιαςτικό «στρατηγός», και θ μετοχι εν προκειμζνω λει-

τουργεί ωσ Επικετικόσ προςδιοριςμόσ ςτο «στρατηγός». 

Δείτε μια ςειρά από μετοχζσ ανάμεςα ςε άρκρο και ουςιαςτικό: 

«τὴν μὲν οὖν γενομένην ναυμαχίαν =  την ναυμαχία, η οποία έγινε»,  «ἀπὸ τῆς προκειμένης..ξυμμαχίας  =  από την 

συμμαχία, η οποία βρίσκεται μπροστά μας»,   «ἐς τὸν μέλλοντα καὶ ὅσον οὐ παρόντα πόλεμον =  προκειμένου για τον 

πόλεμο που πρόκειται να συμβεί, και ο οποίος δεν είναι του παρόντος»,   «τοὺς προσήκοντας ξυμμάχους =  τους συμμά-

χους οι οποίοι μας ταιριάζουν»,   «πρός τε τὴν γεγενημένην ξυμφοράν =  σε σχέση με την δυστυχία η οποία έχει συμβεί»,  

«τοὺς γιγνομένους δασμούς =  τους φόρους τους οποίους συλλέγουμε»,   «ἐκ τῆς καομένης χώρας =  από την περιοχή η 

οποία καίγεται»,   «τοῦ προσιόντος κινδύνου =  του κινδύνου ο οποίος πλησιάζει»,   «διὰ τὴν παροῦσαν ξυμφοράν =  

εξ αιτίας της δυστυχίας η οποία είναι τωρινή»,  «τὴν παροῦσαν τύχην =  την τύχη η οποία είναι τωρινή». 

ε όλεσ αυτζσ τισ περιπτώςεισ θ μετοχι λογίηεται ωσ Επικετικόσ προςδιοριςμόσ, και μεταφράηεται ωσ μία αναφορικι 

πρόταςθ. 


